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Speak (spî'-k<') >i|n»ko ''spo'-kt') Hptikcn ispû'-kouno) — parler.

Spt'od (spi'-dr) «pe«l (spod'-df) npod — alhi hvs vile.

Spoiid (spfnn'-dc) t«prnt (sixMin'-l <•) spcnt — dt'pcnsor.

Spill (spilf") Hpill (spil'-lc) spilt — n'|;ari(li<'.

Spin ^•,Mrln') spun (spoiin") «piiii — lilor.

Spil (s|)ir-lt') wpul (spal"-l<') spil (spit'-lc) — cracher.

Splil (splil'-lc) Mplil isplit"-li') split — IVtidrc.

Spn'ud (sprcdd'-) xpreud (spredd'-) spreud — élondro.

Spriiifi! (sprif-'iif") HprniiK (spra^'nc"; spriing (spr<if.'n*'') — jaillir.

Stand (stann'-d»') sUmmI (slou'-dc) Hlood — se tenir.

Stcal (slî'-le) slole (slô'-le) stolon (stô'-leune) — voler.

Stick (sliqiie') stuek islixiiie") sliick — coller.

Sting (si igné'-) stun^ (• îoftne") stung — piquer.

Stink (stinn'-ke) stank (slann'-ke) stunk (slonn'-kc) — piior.

Stridc (straï-do) strodc (slrô'-de) striddcn (strid'-deune) — enjamber.

Strike (straï'-ke) struck (stroque') struck — frapper.

String (stri'-pne) strung (strogne') strung — enfiler.

Strive (straï'-ve) strove (slrô'-ve) striven (slriv'-veune) — s'efforcer.

Swear (swè'-re) swore (swô'-re) sworn (sworc'-ne) — jurer.

Sv^eat (swelte'-) swcta (swette') sweat — suer.

TRENTE-ET-LîNIÊME EXERCICE

N.B. — Ir» quriqurs mot* qu« l'on rrncontrrrait dans cet rsereice et qui ne <e trouTc-
raient paa dans le voeabulaire que voua savez, devront ^tre chercha» dans un tout petit dietion-
naire, et appris sur-le-champ. LVserrire qui suit se rapporte non seulement à la présente leçon,
mais à tout ce qu- vous avez étu dié dans les leçons précédentes, depuis la première. On devra
aussi chercher â composer du m ieux p4Msible les phrases qui se -.ibleront nouvelles, sans cepen-
dant s'éloigner de ce que l'un sa it déjA. N'inventez paa, mod ~B Plutôt et servez-vous de ce
que vous savez seulement.

J'ai parlé beaucoup plus haut que je n'avais coutume. — J'ai passé tout

mon après-midi à écrire des lettres. — J'ai renversé mon encre sur ino.i pu-

pitre par mégarde. — La prochaine fois, soyez plus soigneux. — J'ai frappé

mon encrier avec ma boîte de papier à lettres. — Ca s'est tout répandu sur

mon tapis. — Quelle malchance! El c'est le plus beau que j'aie. — Je

crois qu'il est taché pour toujours. — Servez-vous d'un moins cher une autre

fois. — Faites-le nettoyer ou faites-le teindre. — C'est toul-à-fait inutile. —
J'aime mieux m'arranger sans tapis maintenant, c'est moins coiiteux. lors-

que des choses semblables arrivent.
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